West Side Story: Introduzione (1961) 
Marina Camboni: Introduzione al film

Per una maggiore comprensione del film, oltre a queste note introduttive, si consiglia di leggere:

-lo script del film

-l’articolo “West Side Story: A Puerto Rican reading of ‘America’, di Alberto Sandoval Sanchez
Questo film statunitense diretto da Jerome Robbins e Robert Wise è tratto dall'omonimo musical del 1957 con soggetto di Arthur Laurents (1917-2011), musica di Leonard Bernstein e testi di Stephen Sondheim. Coreografie di Jerome Robbins.
L’opera, inizialmente pensata da  Robbins e da Bernstein come una  versione newyorkese del Romeo e Giulietta di Shakesperare, avrebbe dovuto avere come antagonisti ebrei e cattolici del Lower East Side di Manhattan  e la storia d’amore vedere protagonisti una ragazza ebrea e un ragazzo cattolico italiano. In seguito si preferì , dietro suggerimento di Laurents, privilegiare i portoricani, le cui gang erano in quel momento al centro dell’attenzione mediatica e sociale di New York, mentre nel resto degli U.S.A. erano i chicani a dominare la scena.
La storia è ambientata negli anni cinquanta e nella zona che va dalla Cinquantesima alla Sessantesima Strada dell’Upper West Side  di Manhattan, dove abitavano portoricani e figli di operai (spesso immigrati di seconda generazione). Già al momento in cui si girava il film, tuttavia, l’architettura della  zona stava venendo modificata, con l’allontanamento di coloro che vi abitavano  e la costruzione del Lincoln Center. L’area si sarebbe presto trasformata da zona di palazzi popolari abitati da operai e nuovi immigrati, luogo marginale e teatro di conflitto etnico e di classe, in luogo di apprendimento e produzione artistica, con nuovi palazzi e condomini per la classe borghese. 

Il film, come il musical, esplora la rivalità tra due bande di adolescenti, i Jets e gli Sharks, appartenenti a gruppi etnici diversi e contrapposti. La banda degli Sharks è composta da portoricani, quella dei Jets da ragazzi bianchi di famiglie operaie. Il capo dei Jets, Tony, si innamora di Maria, sorella del capo degli Sharks. A questo punto il tema etnico e la rivalità tra bande si intreccia con il tema shakespeariano dell’amore nato sotto una cattiva stella. Un tema che lo stesso Shakespeare aveva tratto dal mito classico di Piramo e Tisbe, citato in Romeo e Giulietta, oltre che dalla sua fonte inglese, il poemetto  di  Arthur Brooke intitolato The Tragicall Historye of Romeus and Iuliet (1562), che aveva mutuato la storia dal Giulietta e Romeo di  Matteo Bandello, del 1554.
E tuttavia, proprio come Shakespeare trasformerà le parole di Brook, così l’americano Laurents sostituisce la seconda parte della storia  di  Shakespeare, basata sull’ingestione della pozione di veleno da parte di Giulietta, non più accettabile in tempi moderni, con il conflitto armato fra gang e l’uccisione accidentale di Tony, che cerca inutilmente di portare la pace fra le due bande per amore di Maria.
Nella sua versione, inoltre, Laurents, ben lontano dall’usare un linguaggio aulico o standard, adatta per il testo teatrale il gergo da strada degli adolescenti. Un adattamento, tuttavia, che ha fini  espressivi e retorici prima ancora che referenziali e descrittivi.
Il film, e la storia,  ben mette in evidenza come la vicinanza di gruppi etnici, culturali, linguistici diversi possa in una città metropolitana come New York –in questo caso doppiamente metropolitana, visto lo status di semicolonia statunitense di Puerto Rico, -- portare a conflitti; come la convivenza pacifica e la cooperazione non siano un ‘dato’ ma una conquista culturale. Nel film proprio il conflitto fra le bande per l’egemonia degli spazi pubblici (strade, parchi) evidenza come le due bande rappresentino il conflitto interetnico su cui si reggeva allora l’egemonia bianca.
Nel suo “West Side Story: A Puerto Rican reading of ‘America’, Alberto Sandoval Sanchez (inserito in cartella), in una rilettura del film dalla prospettiva di un portoricano di oggi, mette in evidenza i limiti del film nella rappresentazione dei portoricani, dei rapporti interetnici e dei rapporti fra classi egemoni e classi subalterne, e di come i luoghi della città vedano anche l’iscrizione materiale delle differenze di classe e etniche nel territorio. Come la città e le sue articolazioni socio-spaziali siano un testo da leggere attentamente.
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